
 

 
 

 
 
 

 
 

 

МЕМОРАНДУМ ПРО ВЗАЄМОРОЗУМІННЯ 

МІЖ 

УКРАЇНСЬКОЮ ВІТРОЕНЕРГЕТИЧНОЮ 

АСОЦІАЦІЄЮ  

ТА  

GREEN POWER DENMARK 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN  

THE UKRAINIAN WIND ENERGY 

ASSOCIATION 

AND 

 THE GREEN POWER DENMARK 

Визнаючи значні збитки, завдані енергетичній 
інфраструктурі України внаслідок агресії росії; 
 
 
Враховуючи великий потенціал України з 
розвитку відновлюваних джерел енергії, 
зокрема наземної та офшорної 
вітроенергетики; 
 
Засновуючись на взаєморозумінні щодо 
спільних потреб, пріоритетів та можливостей 
у процесі відновлення України; 

Зосереджуючись на викликах та інвестиційних 
можливостях енергетичного сектору України; 

Враховуючи спільні зобов'язання із підтримки 
відновлення економіки України; 

Визнаючи експертність та намір обмінюватися 
досвідом у сфері вітрової енергетики, 

Громадська спілка «Українська 
вітроенергетична асоціація» (далі — 
«УВЕА») та Данська некомерційна бізнес 
організація Green Power Denmark (далі — 
«Green Power Denmark»), надалі разом 
іменовані як Сторони, досягли наступного 
порозуміння в рамках цього Меморандуму про 
взаєморозуміння (далі — «Меморандум»): 

Recognizing the extensive damage caused to 
Ukraine’s energy infrastructure by russian 
aggression; 
 
Acknowledging Ukraine's vast potential for 
renewable energy development, particularly in 
onshore and offshore wind; 
 
Building on a mutual understanding of the joint 
needs, priorities, and capabilities in the 
reconstruction of Ukraine; 
 
Focusing on sector challenges, and investment 
opportunities in Ukraine’s energy sector; 
 
Considering joint commitments to supporting the 
rebuilding of Ukraine’s economy; 
 
Recognizing the joint expertise and the intention to 
share experience in the wind energy field, 
 
 
the Public Union Ukrainian Wind Energy 
Association (hereinafter “UWEA”) and the Danish 
non-commercial business organization Green 
Power Denmark (hereinafter “Green Power 
Denmark”), hereinafter referred to as the Parties, 
have reached the following understanding under 
this Memorandum of Understanding (hereinafter 
“MOU”): 

I. МЕТА 

Метою цього Меморандуму є встановлення 
стратегічного партнерства між Green Power 

I. OBJECTIVE 
 
The objective of this MoU is to establish a strategic 
partnership between Green Power Denmark and 



 

 
 

 
 
 

 
 

 

Denmark та УВЕА, для співпраці в рамках 
ініціатив, спрямованих на просування 
розвитку «зеленої» енергетики в обох країнах. 
Це партнерство визначає пріоритетним 
розвиток вітрової енергетики, як наземної, так 
і офшорної, як ключового аспекту 
енергетичної трансформації України. Спільно 
використовуючи власну експертизу, ресурси 
та комунікаційну мережу обох організацій, 
Сторони мають на меті сприяти інноваціям, 
залучати інвестиції та підтримувати 
впровадження відновлюваних джерел енергії. 
Окрім того, ця співпраця сприятиме 
зміцненню енергетичної безпеки України, 
прискоренню відновлення країни після 
руйнувань енергетичної інфраструктури та 
досягнення нею сталого енергетичного 
майбутнього. 
 

the UWEA, to collaborate on initiatives to advance 
the deployment of “green” energy in both countries. 
This partnership will prioritize the promotion and 
expansion of wind energy, both onshore and 
offshore, as a key component of Ukraine's energy 
transition. By leveraging both organizations' 

expertise, resources, and networks, the Parties 
aim to foster innovation, attract investments, and 
support the deployment of renewable energy 
technologies. Furthermore, this cooperation will 
contribute to enhancing Ukraine's energy security, 
accelerating the country's recovery from the 
damage to its energy infrastructure, and facilitating 
its integration into a sustainable and resilient 
energy future. 

II. СФЕРИ СПІВПРАЦІ 

Наступні сфери визначено обома Сторонами 
як пріоритети їхньої співпраці: 

1. Обмін досвідом та експертністю 
Сторони сприятимуть обміну знаннями, 
найкращими практиками та технічною 
експертизою, стосовно розробки, 
експлуатації та управління проєктами 
вітрової енергетики. Цей обмін 
стосуватиметься технологій як 
наземної, так і офшорної 
вітроенергетики, регуляторних 
аспектів, механізмів фінансування та 
інновацій в секторі відновлюваних 
джерел енергії. 

II. AREAS OF COOPERATION 
 
The following areas have been identified by both 
Parties as priorities of their cooperation: 
 

1. Exchange of Experience and Expertise 
The Parties will facilitate the exchange of 
knowledge, best practices, and technical 
expertise related to the development, 
operation, and management of wind energy 
projects. This exchange will cover both 
onshore and offshore wind technologies, 
regulatory frameworks, financing 
mechanisms, and innovations in the 
renewable energy sector. 

 

2. Участь у галузевих заходах 
Сторони співпрацюватимуть в 
організації та участі в міжнародних і 
регіональних конференціях та 
виставках з вітрової енергетики і 
відновлюваних джерел енергії. Це 
включатиме спільне представництво 

2. Participation in Industry Events 
The Parties will collaborate in organizing 
and participating in international and 
regional wind energy and renewable energy 
conferences, exhibitions, and trade fairs. 
This will include joint representation to 
promote both countries’ potentials in wind 



 

 
 

 
 
 

 
 

 

для просування потенціалу обох країн у 
вітровій енергетиці, висвітлення 
інвестиційних можливостей та 
підвищення обізнаності про виклики і 
можливості енергетичного сектору 
України. 

energy, highlight investment opportunities, 
and raise awareness about the challenges 
and opportunities in Ukraine's energy 
sector. 

3. Організація робочих візитів та 
навчальних програм 
Сторони організовуватимуть робочі 
візити та навчальні програми для 
українських гравців ринку вітрової 
енергетики, включаючи розробників, 
операторів вітрових проектів та 
представників національних і 
регіональних органів влади. Ці 
програми будуть спрямовані на 
розвиток, регулювання та 
фінансування вітрових енергетичних 
проєктів, з урахуванням найкращих 
практик та інноваційних рішень. 

3. Organization of Working Visits and 
Training Programs 
The Parties will organize working visits and 
training programs for Ukrainian wind energy 
market players, including developers, 
operators, as well as representatives of the 
national and regional governments. These 
programs will focus on the development, 
regulation, and financing of wind energy 
projects, incorporating global best practices 
and innovative solutions. 

4. Візити на наземні та офшорні вітрові 
електростанції 
Для забезпечення практичних 
можливостей для обміну досвідом, 
Сторони організовуватимуть робочі 
візити на діючі наземні і офшорні вітрові 
електростанції в Данії та інших країнах 
світу. Ці поїздки нададуть українським 
зацікавленим сторонам безпосередній 
досвід роботи з передовими 
технологіями, практиками управління 
проєктами та операційною 
ефективністю, які можуть бути 
застосовані в українському секторі 
вітрової енергетики. 

4. Study Tours to Onshore and Offshore 
Wind Farms 
To provide practical, hands-on learning 
opportunities, the Parties will arrange study 
tours to operational onshore and offshore 
wind farms in Denmark and other leading 
countries in wind energy. These tours will 
offer Ukrainian stakeholders’ direct 
exposure to advanced technologies, project 
management practices, and operational 
efficiencies that can be applied in Ukraine's 
wind energy sector. 

5. Підвищення кваліфікації та розвиток 
навичок 
Співпраця включатиме розробку та 
реалізацію спеціалізованих програм з 
підвищення кваліфікації українських 
професіоналів у секторі вітрової 
енергетики. Це можуть бути майстер-

5. Capacity Building and Skill Development 
The cooperation will include the 
development and implementation of tailored 
capacity-building programs for Ukrainian 
professionals in the wind energy sector. 
This may include workshops, seminars, and 
online training courses aimed at improving 



 

 
 

 
 
 

 
 

 

класи, семінари та вебінари, 
спрямовані на вдосконалення 
технічних навичок, управління 
проєктами та регуляторних знань, що 
мають відношення до вітрової 
енергетики. 

technical skills, project management, and 
regulatory knowledge relevant to wind 
energy. 

6. Спільні дослідження та розробки 
(R&D) 
Сторони вивчатимуть можливості для 
спільних досліджень та розробок, 
зокрема зосереджуючись на 
інноваційних рішеннях для 
впровадження вітрової енергетики в 
Україні. Це може включати дослідження 
інтеграції вітрової енергетики в 
енергетичну мережу, оцінку впливу на 
навколишнє середовище та розвиток 
офшорної вітрової енергетики в 
Чорноморському регіоні. 

6. Joint Research and Development (R&D) 
Initiatives 
The Parties will explore opportunities for 
joint research and development activities, 
focusing on innovative solutions for wind 
energy deployment in Ukraine. This could 
include studies on the integration of wind 
power into the grid, environmental impact 
assessments, and the future development 
of offshore wind energy in the Black Sea 
region. 

7. Підтримка у розвитку політики та 
регулювання 
Сторони співпрацюватимуть у наданні 
технічної допомоги та консалтингових 
послуг українським державним та 
регуляторним органам. Це включатиме 
підтримку у розробці політик, 
регуляторних рамок та стимулів, що 
сприяють розвитку вітрової енергетики 
та полегшують залучення іноземних 
інвестицій в сектор відновлюваних 
джерел енергії України. 

7. Support for Policy and Regulatory 
Development 
The Parties will collaborate on providing 
technical assistance and advisory services 
to Ukrainian government agencies and 
regulatory bodies. This will include support 
for the development of policies, regulatory 
frameworks, and incentives that promote 
wind energy and facilitate foreign 
investment in Ukraine's renewable energy 
sector. 

8. Сприяння інвестиціям та фінансовій 
підтримці 
Сторони працюватимуть разом над 
залученням міжнародних інвестицій та 
фінансування для вітрових 
енергетичних проєктів в Україні. Це 
включатиме визначення та взаємодію з 
потенційними інвесторами, кредито-
рами та міжнародними фінансовими 

8. Facilitation of Investment and Financial 
Support 
The Parties will work together to attract 
international investment and financing for 
wind energy projects in Ukraine. This will 
include identifying and engaging with 
potential investors, lenders, and 
international financial institutions interested 
in supporting Ukraine's renewable energy 
transition. 



 

 
 

 
 
 

 
 

 

установами, зацікавленими у підтримці 
енергетичної трансформації України. 

9. Ринок вживаних вітрових турбін 
Сторони співпрацюватимуть над 
вивченням можливостей подальшого 
розширення ринку вживаних та 
відновлених вітрових турбін в Україні. 
Це є додатковим інструментом для 
досягнення головної мети - повної 
енергетичної незалежності України. 

 
 
 

9. The market for used wind turbines 
The parties will collaborate on exploring the 
possibilities for further expanding the 
market for used and refurbished wind 
turbines in Ukraine. This constitutes an 
additional avenue to realize the overarching 
goal of full Ukrainian energy independence. 
 

Ці сфери співпраці будуть регулярно 
переглядатися та оновлюватися з 
урахуванням змінюваних потреб і пріоритетів 
українського сектору вітрової енергетики та 
спільних цілей Сторін. 

These areas of cooperation will be regularly 
reviewed and updated based on the evolving 
needs and priorities of the Ukrainian wind energy 
sector and the shared goals of the Parties. 

III. КОМУНІКАЦІЯ І КООРДИНАЦІЯ 

Для забезпечення ефективної реалізації 
партнерства за цим Меморандумом, кожна зі 
Сторін визначить контактну особу, 
відповідальну за комунікацію та координацію. 
Ці особи будуть основними ланками зв'язку з 
усіх питань, що стосуються цього 
Меморандуму, і забезпечать безперешкодну 
та ефективну співпрацю між Green Power 
Denmark та УВЕА. 

• Green Power Denmark буде проактивно 
звертатися до УВЕА щоразу, коли 
виникатиме проєкт, що стосується 
розвитку вітрової енергетики в Україні. 
У таких випадках Green Power Denmark 
досліджуватиме можливість залучення 
УВЕА до спільної роботи над сферами 
співпраці, визначеними в цьому 
Меморандумі. Такий підхід дозволить 
обом Сторонам максимізувати синергію 
та створювати значущі результати для 
сектору відновлюваних джерел енергії 
України. 

• УВЕА, у свою чергу, надаватиме Green 
Power Denmark всю необхідну 
інформацію, дані та експертизу для 

III. COMMUNICATION AND COORDINATION 
 
In order to facilitate the effective implementation of 
their partnership under this MoU, the Parties will 
each nominate a designated contact point 
responsible for communication and coordination. 
These contact persons will serve as the primary 
liaison for all matters related to the MoU and will 
ensure smooth, efficient collaboration between 
Green Power Denmark and the UWEA. 

• Green Power Denmark will proactively 
approach UWEA whenever a project arises 
that involves the development of wind 
energy in Ukraine. In these instances, 
Green Power Denmark will explore the 
possibility of engaging in joint efforts with 
UWEA to pursue areas of cooperation 
identified in this MoU. This approach will 
allow both Parties to maximize synergies 
and create impactful outcomes for Ukraine's 
renewable energy sector. 

• UWEA will, in turn, provide Green Power 
Denmark with all relevant information, data, 
and expertise necessary to facilitate the 
successful implementation of the joint 
efforts outlined in this MoU. UWEA's 
knowledge of Ukraine's energy landscape, 



 

 
 

 
 
 

 
 

 

успішної реалізації спільної мети, 
визначеної у цьому Меморандумі. 
Знання УВЕА щодо енергетичного 
ландшафту України, регуляторного 
середовища та технічної експертизи 
будуть критично важливими для 
забезпечення ефективності спільних 
зусиль. 

regulatory environment, and technical 
expertise will be critical in ensuring the 
effectiveness of these joint initiatives. 

IV. ОБМІН ІНФОРМАЦІЄЮ 

Сторони зобов'язуються до прозорого та 
відкритого обміну відповідною, не 
конфіденційною інформацією, дослідженнями 
та найкращими практиками з метою 
досягнення мети цього Меморандуму. Цей 
обмін здійснюватиметься відповідно до 
взаємно погоджених практичних 
домовленостей, які забезпечуватимуть 
конфіденційність, водночас сприяючи 
вільному обміну корисною інформацією. 
 

IV. EXCHANGE OF INFORMATION 
 

The Parties are committed to the transparent and 
open exchange of relevant, non-confidential 
information, studies, and best practices in order to 
further the objectives of this MoU. This exchange 
will be conducted under mutually agreed-upon 
practical arrangements that will safeguard 
confidentiality while ensuring the free flow of useful 
information. 

V. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 
 
Цей Меморандум може бути змінений лише за 
письмовим запитом однієї зі Сторін або за 
письмовим взаємним рішенням обох Сторін. 
 
Цей Меморандум не створює жодних 
юридичних та фінансових зобов'язань 
відповідно до національного або 
міжнародного права. 
 
Цей Меморандум набирає чинності з дати 
підписання обома Сторонами і 
залишатиметься чинним безстроково, якщо 
лише одна з Сторін не припинить його дію. 
 
Будь-яка зі Сторін може припинити дію цього 
Меморандуму, надавши іншій Стороні 
письмове повідомлення про припинення за 
один (1) місяць до його дії. 
 

V. GENERAL PROVISIONS 
 
This MoU may be modified only by written request 
of either Party or written mutual decision by both 
Parties. 
 
This MoU will not create any legal and financial 
obligations under national or international law. 
 
 
 
This MoU will come into effect on the date of the 
signature by both Parties and shall remain effective 
indefinitely until and unless terminated by either 
Party.  
 
Either Party may terminate this MoU by giving the 
other Party one (1) month advance written notice 
of termination.   
 
 



 

 
 

 
 
 

 
 

 

У разі виникнення будь-яких розходжень, 
актуальною вважається англійська версія. 
 
 
Підписано в двох примірниках українською та 
англійською мовою  7 квітня 2025 року. 

In case of any discrepancies, the English version 
will prevail. 
 
 
Signed in duplicate in Ukrainian and English on 
April 7, 2025. 

 

ВІД ІМЕНІ GREEN POWER DENMARK 

 

 

_________________________   

Kristian Jensen, CEO 

 

 

Від ІМЕНІ УВЕА 

 

 
_________________________ 
Андрій Конеченков, Голова Правління 

 

ON BEHALF OF THE GREEN POWER DENMARK 

 

 

___________________________   

Kristian Jensen, CEO 

 

 

ON BEHALF OF THE UWEA 

 

 

___________________________   

Andriy Konechenkov, Chairman of the Board 

 


